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Is 49, 8-15 Isaiah 49:8-15

Liéu mt ngudi me co thé quén dira con ciia minh khong? (Is 49,15)
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There’s something poignant about the image of
a mother holding her newborn child—even if
the baby is wailing! Imagining the mother’s
loving gaze as she cradles her infant close to
her chest can make us feel safe and secure. We
see in her loving tenacity that she is the child’s
first defender, first comforter, and first source
of well-being.

This same image comes at the end of today’s
first reading. The Lord had just announced
restoration and salvation for his people: “On
the day of salvation I help you” (Isaiah 49:8).
He had just promised to remove all obstacles
and meet their every need: “They shall not
hunger or thirst. . . . | will cut a road through
all my mountains” (49:10, 11). And yet, in
response to such promises, “Zion said, ‘The
Lord has forsaken me’” (49:14). God had to
reassure them that he treasured them even
more than a mother cares for her newborn
child. Even if she should forget, the Lord says,
“I will never forget you” (49:15).

Like the Israelites, you might find it hard to
receive God’s promises of blessing if you feel
forgotten or abandoned. Maybe there are
“mountains” in your path, and you don’t see
any level highway being cut through them.
Maybe you’re thirsting for comfort or
assurance but you can’t see “springs of water”
bubbling up (Isaiah 49:10). What can you do?

You can remember how infants “help” their
mothers remember them—they cry when they
have a need! Like God’s people in the first
reading, you can cry out to the Lord. You can
trust that the One who leads you has

Hinh anh nguoi me 6m dda con so sinh cua
minh that xac dong — ngay ca khi dira bé dang
khoc! Tuong twong anh mat yéu thuong cua
ngudi me khi 6m con vao long c6 thé khién
ching ta cam thiy an toan va duoc che cha.
Chung ta thay trong su kién cuong day yéu
thuong ctia ngudi Me rang ba 1a nguoi bao veé
dau tién, ngudi an i dau tién va ngudn hanh
phuc dau tién cua dta tré.

Hinh anh twong tu Xuat hién & cudi bai doc mot
hém nay. Chia vira méi ¢éng bd su phuc hdi
va ctru rdi cho dan Ngai: “Trong ngay cau roi,
Ta sé giup cac nguoi” (Is 49,8). Ngai vira moi
htra s€ loai bo moi trd ngai va dap tng moi nhu
cau ciia ho: “Chiing s& khong doi khat... Ta s&
m¢ duong xuyén qua moi ndi non cua Ta”
(49,10-11). Tuy nhién, dap lai nhtng loi hua
d6, “Sion no6i: ‘Chua di bo t6i roi’” (49,14).
Chua phai tran an ho rang Ngai yéu thuong ho
hon ca tinh thuong cia nguoi me danh cho da
con so sinh ciia minh. DU ba 4y ¢6 quén di nita,
Chua phan: “Ta sé khong bao gio quén nguoi”
(49,15).

Gidng nhu dan Israel, ban cd thé thay kho don
nhan nhiing 16i hua chic lanh cua Chia neu
ban cam thay bi 1ang quén hoac bi bo roi. Co 1€

co nhimg “ngon nui” chén duong ban, va ban 2
khong thay con duong bang phang nao xuyén %ﬁ%@
qua chadng. Co I ban dang khat khao sy an ui ég
hay su bao dam nhung ban khéng thdy “subi | & S
nuée” tudn trao (Is 49,10). Ban c6 thé lam gi? %%jb@
@s
Ban co thé nhé cach tré so sinh “gitip” me nho QE@
dén chlng — ching khéc khi can! Giong nhu | 7%
dan Chua trong bai doc thir nhat, ban co thé %f%@
kéu cau Chda. Ban c6 thé tin tuong rang Bang | =,

dan dit ban c¢6 1ong thuong x6t ban (Is 49,10).
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S 6 compassion on you (Isaiah 49:10). You can be | Ban c6 thé chic chin rang Ngai s& chiam séc

g“’% assured that he will take better care of you than | ban tot hon ca mot ngudi me dap ing nhu cau

= @ a mother responding to the needs of her | cia con trai hay con gai mai sinh cia minh

gy,% newborn son or daughter (49:15). (49,15).
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So today, if you’re feeling forsaken, like the
people of Zion, imagine yourself as an infant
being cradled in the arms of your heavenly
Father. Cry out for him to hold you close to his
heart. Let his loving gaze, his strong arms, and
his soothing voice reassure you that he has not
forgotten you. He will always show you his
tender mercy. He really does have good plans
for you. Rest and relax in his loving embrace.

“Thank you, Lord, that you never forget me.”

giong nhu dan Sion, hay tudng twgng minh la
mot hai nhi dang duogc Cha trén troi 6m ap.
Hay cau xin Ngai gitr ban that chat trong long.
Hay dé 4nh mat yéu thuong, vong tay manh mé
va giong noi diu dang caoa Ngai tran an ban
raing Ngai khdng hé quén ban. Ngai s& ludn
lubn to long thuong xo6t diu dang cua Ngai
danh cho ban. Ngai thuc su c6 nhitng ké hoach
t6t dep danh cho ban. Hay nghi ngoi va thu
gidn trong vong tay yéu thuong cua Ngai.

Lay Chda, con cam on Chua, vi Chua khéng
bao gio quén con.

Gab, 17-30 John 5:17-30

Nguoi Con khong thé tw minh 1am bt ci diéu gi (Ga 5,19)

Throughout the Gospels, we see Jesus doing
some amazing things: controlling the weather,
walking on water, healing diseases, feeding
thousands of people with a few loaves and
fishes, and even raising the dead! And yet
twice in today’s Gospel, he claims that he
“cannot do anything on [his] own” (John 5:19,
30, emphasis added). He can only do “what he
sees the Father doing” (5:19).

Think about what this means for us. Just as
Jesus, in his human nature, kept his eyes fixed
on his Father, how much more should we if we
want to bear fruit that will last!

The truth is, we often try to do things on our
own, without looking to our Father for
guidance or help. But when we let him lead us

Xuyén sudt cac Tin Mung, ching ta thdy Chua
Giésu lam mot s6 diéu dang kinh ngac: kiém
soat thoi tiét, di trén mat nude, chira lanh bénh
tat, cho hang ngan nguoi n chi véi vai chiéc
banh va c4, va tham chi khién nguoi chét séng
lai! Thé nhung hai 1an trong bai Tin Ming hém
nay, ngai tuyén bd riang ngai “khong thé tu
minh lam dugc viéc gi” (Ga 5,19. 30, nhéan
manh thém). Ngai chi ¢ thé lam “diéu Ngai
thiy Cha lam” (5,19).

S
Hay nghi xem diéu nay c6 y nghia gi v4i chiing Ccfiﬁk
ta. Giong nhu Chiia Giésu, trong ban chat con @
ngudi, luén huéng mét vé Chla Cha, ching ta | 2
phai lam thé nao hon nita néu mudn sinh hoa %%%@
ket trai lau dai! S

&
Sy that 1a ching ta thuong ¢o gang tw minh %@
lam moi viéc ma khong trong cdy vao Cha dé g%
dugc huong dan hodc gitp do. Nhung khi dé g’ﬁ (@

Ngai dan dat thay vi ¢d géng di theo con dudng
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instead of trying to go our own way, we
become more peaceful and find courage to face
our challenges. That’s because we don’t feel so
much pressure to be perfect and get everything
right! Confident that the Lord is always by our
side, we try our best and then leave the results
in his hands. And even when those results
aren’t exactly what we had hoped for, we can
still trust that he is guiding us and helping us.

However, admitting our dependence on the
Lord doesn’t mean that we are just puppets or
robots taking orders from him. We still need to
use our free will to choose to cooperate with
him; we still need to put forth our effort to do
what he is asking us to do.

Of course, there are times when our pride can
coax even the best of us into doing what we
want without seeking God’s wisdom or
guidance first. Following our own will instead
of his may seem like the easier path at first, but
in the long run, it only makes our lives more
difficult—and less satisfying as well, since it
leads us away from him.

So welcome Jesus into the situations of your
life! Admit your need for him, and tell him that
you don’t want to do anything without him. Let
him guide you and help you and, yes, correct
you when you need it. He wants nothing more
than to empower you to do his will!

“Jesus, teach me to imitate your humility. Lord,
I need your grace for everything I do!”

riéng cua minh, ching ta tré nén binh an hon
va tim thy can dam dé dbi mit vai thir thach.
D6 1a boi vi ching ta khéng cam thdy qua
nhiéu &p luc phai tré nén hoan hao va lam moi
thir dung ¥ minh! Tin twong rang Chaa luén ¢
bén canh, ching ta ¢ gang hét sirc rdi phd thac
thanh qua vao tay Ngai. Va ngay ca khi nhitng
két qua d6 khong ding nhu nhirng gi ching ta
mong doi, ching ta van c6 thé tin tuong rang
Ngai dang huéng dan va gitp d& ching ta.

Tuy nhién, thira nhan minh phu thudc vao
Chtia khong c6 nghia la chiing ta chi la nhirng
con rdi hay ngudi may nhan lénh tr Ngai.
Chung ta van can st dung Y chi ty do ciia minh
dé Iya chon hop tac véi Ngai; ching ta van can
nd lyc 1am nhiing gi Ngai yéu cau ching ta
lam.

Tat nhién, c6 nhitng IGc niém ty hao caa ching
ta c6 thé du db ngay ca nhitng ngudi gioi nhat
trong ching ta lam nhiing gi minh muén ma
khéng can tim kiém sy khén ngoan hoic
huéng dan cia Chua trudc tién. Lam theo y
minh thay vi ¥ muén caa Ngai lac dau co veé la
con duong dé dang hon, nhung vé lau dai, no
chi khién cudc sdng cua ching ta tré nén kho
khan hon - va cling kém thoa man hon vi n6
khién ching ta roi xa Ngai.

Vi thé hiy chao dén Chua Giésu budc vao moi
hoan canh cua cudc doi ban! Thira nhan nhu
cau caa ban d6i vai Ngai va noi voi Ngai rang
ban khong muén 1am bat cu diéu gi ma khong
c6 Ngai. Hay dé Ngai huong dan ban, gitp d&
ban va vang, stra 13i cho ban khi ban can. Ngai
khéng mudén gi hon 1a trao quyén cho ban dé
lam theo y mudn cua Ngai!

Lay Chuda Giésu, xin day con noi guong khiém
nhuong cua Chda. Lay Chda, con can an siang
cua Chda cho moi viéc con lam!
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